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以下の英文を読んで，次の問いに答えなさい。【配点 36】 

 
 
 
 
著作権の都合上，掲載しておりません。 
 
 
 
 (VOA Learning English, https://learningenglish.voanews.com/a/rebuilding-
notre-dame-brings-workers-back-to-middle-ages/7117472.html, 一部改変)  
 

woodworker 木工職人 Notre Dame Cathedral ノートルダム大聖堂 
spire 尖塔 mallet 木槌 
chisel 彫刻刀 oversee 監督する 
handiwork 手仕事 atop ～の上に 

 

問１ （  a  ）～（  e  ）に入るべき単語を下から選び，記号で答えな

さい。ただし，各選択肢は一度しか使えません。 

 
① given ② lifted ③ surprised ④ disappeared ⑤ quicken 

 

問２ 下線部（１）を日本語に訳しなさい。 

  

Ⅰ 
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問３ 下線部（ア）～（エ）の文中での意味にもっとも近いものをそれぞ

れ選び，記号で答えなさい。 
 
（ア）① deep ② large ③ serious ④ shallow 

（イ）① beauty ② look ③ technique ④ understanding 

（ウ）① decorate ② design ③ paint ④ repair 

（エ）① careful ② loyal ③ meaningful ④ thankful 
 

問４ 下線部（２）の内容として適切な選択肢を下から選び，記号で答え

なさい。 
 

① 手工具を使用することは選択ではなく，大聖堂の歴史的保存の

ために政府によって設定された要件であった。 

② 手工具を使用するという決定は，電動工具を使用するよりも安

価なために選択された。 

③ 屋根の再建に手工具を使用することは，電動工具が利用できな

いための選択であった。 

④ 屋根の再建に手工具を使用することは，大聖堂の元の建築者た

ちの技術を記憶し継承するための意図的な決定であった。 
 
問５ ノートルダム大聖堂の再建で，かつての建築に使用された道具とは

全く異なるものが３つ使用されたことが記されているが，その道具

がどのようなものであるか英文中の語または語句で答えなさい。 
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以下の英文を読んで，次の問いに答えなさい。【配点 44】 

 

著作権の都合上，掲載しておりません。 

 

 (Telegraph, 11 April 2023) 

 

death sentence 死刑宣告 diagnosis 診断 

Motor Neurone Disease 運動神経疾患 neurological condition 神経疾患 

anomaly 特異なこと defy the odds 予想に反する  

spinal cord 脊髄 insidiously 知らぬ間に進行して 

GP General Practitioner の略でかかりつけの総合診療医 

unduly 過度に a battery of 一連の 

lumbar punctures 腰椎穿刺 denial 拒絶 

Dame 叙勲を受けた女性の敬称 wheelchair 車椅子 

 

問１ 下線部（ア）の訳として適切なものを選び，記号で答えなさい。 

a. 順序立てて説明するように忠告された。 

b. 知人や親類を呼び寄せるように勧められた。 

c. 身辺整理をするように勧められた。 

d. 考えをまとめるように忠告された。 

 

問２ 下線部（イ）“miracle” はどのような意味であるか，具体的に日本語で説明

しなさい。 

 

問３ 下線部（ウ）を日本語に訳しなさい。 

 

問４ （   １   ）に入るべき単語を選び，記号で答えなさい。 

 a. Never   b. Neither  

 c. Ever   d. Although 

Ⅱ 
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問５ 英文中の（   ２   ）に入るべき単語を選び，記号で答えなさい。 

a. can b. should 

c. can’t d. couldn’t 

 

問６ 下線部（エ）の意味として適切なものを①～⑤から選び，記号で答えなさ

い。 

① 私は無料の請求書がもらえると確信していた。 

② 私は清潔な健康診断書がもらえると確信していた。 

③ 私は異常なしであるという健康診断書がもらえると確信していた。 

④ 私は綺麗に書かれた請求書がもらえると確信していた。 

⑤ 私は綺麗に印刷された健康診断書がもらえると確信していた。  

 

問７ 下線部（オ）を日本語に訳しなさい。 

き、落ち着いて気持ちを強く持っていた。 

問８ 担当医の教授が告知の時に言ったことで，彼女が覚えていることを 2 つ日

本語で書きなさい（各 20字以内）。 

おそらく数年しか生きられないこ 

問９ 下線部（カ）の訳として適切なものを選び，記号で答えなさい。 

 a. 治療に行った b. 入院した 

 c. 亡くなった d. 病気が治った  
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以下の各単語において，第 1 アクセントがどこにあるか，記号で答えなさ

い。【配点 10】 

 
 

1. con-fer-ence 
①    ②        ③ 

2. co-op-er-a-tion 
① ② ③ ④ ⑤ 

3. ge-og-ra-phy 
① ② ③ ④ 

4. in-ter-fere 
①  ② ③  

5. pri-vate 
①  ②    

6. re-spec-tive-ly 
① ②  ③  ④ 

7. strat-e-gy 
①     ② ③  

8. sub-stan-tial 
①   ②  ③  

9. tech-nol-o-gy 
①   ② ③ ④       

10. u-ni-ver-sal 
① ② ③ ④ 

 

  

III 
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次の各和文に一致するように英語の語句を並べ替えたとき，（ あ ）

～（ こ ）に入るべきものを選んで書きなさい。ただし，選択肢には

不要なものが含まれているので，全てを使う必要はありません。また，

文頭にくる語も小文字で表記してある。【配点 10】 
 

問１ 新しい規則は，私達チームにとって有利である。 

(        ) (        ) (        ) (        ) (   あ   ) (        ) 

(   い   ) (        ) (        ). 

選択肢: advantage, favor, in, is, new, of, our, rule, team, the 

 

問２ その地区に新しくできたショッピングモールは，私の家から遠くない。 

The new shopping mall (        ) (        ) (   う   ) (        ) 

(   え   ) (        ) (        ) (        ). 

  選択肢: district, far, from, house, in, isn't, long, my, the 

 

問３ 彼女は長いフライトの間に読むようにと面白い本をくれた。 

She (        ) (   お   ) (        ) (        ) (        ) (        ) 

(   か   ) (        ) (        ) (        ) (        ). 

選択肢: an, book, during, flight, gave, interesting, long, me, read, the, to, while 

 

  

IV 
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問４ 伯父が混雑した空港に迎えに来てくれたので，楽に到着することがで

きた。 

My uncle came (        ) (        ) (        ) (   き   ) (        ) 

(        ) (        ) (        ), (        ) (        ) (        ) 

(   く   ) (        ). 

選択肢: airport, arrival, at, could, crowded, easier, made, me, my, pick, the, to, 

up, which  

 

問５ ２時間運転してイベントに行ったが，中止になったことが分かっただ

けだった。 

We drove (        ) (        ) (   け   ) (        ) (        ), 

(   こ   ) (        ) (        ) (        ) (        ). 

選択肢: canceled, event, find, hours, it, only, the, to, to, two, was 

 

 




